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P O L I T I K A I  H E T I L A P

K ultúra v a g y  politika.
Ez a kérdés mertil föl mindany- 

nyiszor, valahányszor tótjaink gyűlést, 
vagy ünnepet ülnek. Értjük azokat a 
gyűléseket, melyeknek egyrészről 
tisztán kulturális jelentőséget tulajdo­
nítanak, míg másrészről egyéb értel­
mezésüket is vitatják. A kétféle vé­
lemény a politikai pártok között 
oszlik meg olyfonnán, hogy az egyi­
ket maguk a nemzetiségek hangoz­
tatják, mondjuk, hogy önmaguk tisz­
tázására, mig a másik vélemény mint 
vád a magyarság által állandóan 
föntartva, kiséri mozgalmaikat.

A tót kulturális egyesületek mű­
ködésének helyes fülfogása tehát a 
kérdés tisztázásától függ. Sőt a meny­
nyiben ezen egyesületek vezetése a 
politikai nemzetiségi párt vezető em­
bereinek kezében van és mert a 
tagok itt is ott is kevés kivétellel 
egy és ugyanazok: magának a kér­
désnek tisztázása tulajdonképen az 
egész nemzetiségi kérdés helyes 
megvilágítására vezet.

Eltekintve az ország különböző 
pontjain elért kisebb jelentőségű dal- 
és műkedvelői egyesületektől, itt 
avval a két tényezővel kívánunk 
foglalkozni, melyek egyike az archeo­
lógia, másika pedig a nők tevékeny­
ségének fölhasználásával keresi a 
művelődésnek, mint bevallott célnak 
eszközeit.

Mindkettő a gyászos véget ért 
„Matica" romjain épült föl. Annak az 
egyesületnek köveiből, melyet a kor­
mány politikai üzelmei miatt fölosz­
latni volt, kénytelen s azokból az 
egyénekből, akik annak hajlékából 
kiszorulva, uj alkalmakat kerestek a 
tömörülésre.

Már születésükkel is bélyeget 
hoztak homlokukon s nem kell csodál-

; koznunk, lm működésűk első lépéseit 
! is bizonyos bizalmatlan érdeklődés 
! kísérte s még kevésbbé azon, hogy 

fölmerült a kérdés, ami a váddal 
azonos: kultúrát vagy megint poli­
tikát csinálnak-e ezek?

Működésűk további fokozatán mind 
jobban és jobban előtérbe nyomult'a 
vád azon tapasztalatok alapján, hogy 
mindkettőt politikus kezek mozgatják, 
hogy mindkettő szoros összefüggésben 
vau, nemcsak egymással, liánéin szinte 
azonos a nemzetiségi politikát irányitó 
elemek összegével, hogy ezek anya­
gilag kölcsönösen támogatják egy­
mást és hogy mindkettő ünnepélyeinek 
keretében még minden esetben olyan 
kijelentések is hangzottak el, ame­
lyek a kulturális törekvések határain 
túl messze nemcsak érintettek, de 
erősen feszegettek is olyan kérdése­
ket, amelyek politikai ize letagad­
hatatlan.

Es éppen azért eddig- a vád főn- 
tartásának jogosultságára s annak 
bizonyítására nem is volt szükség 
utalni az illető egyesületek megala­
kulásának gyanús körülményeire, 
a személyek azonosságára s még 
kevésbbé arra, hogy a kordinák 
mögötti üzérkedést illetőleg a sejtel­
met is foglalkoztassuk; mert eleget, 
nagyon eleget mondottak a szónokok 
maguk.

A legutóbb lefolyt gyűlések tulaj­
donképpeni lefolyásában, tehát komo­
lyabb részében azonban olyan kifeje 
zések, Ígéretek hangzottak el, amelyek 
arra indítanak most bennünket, hogy 
a jóakaratu tárgyilagosság legmesz- 
szebbmetiö kiszélesítésével el válasszuk 
ezt azoktól a részektől, amelyek az 
ünnepélyességet voltak hivatva emelni 
ugyan, de amelyek politikai fűszerei 
ellentétben vannak az ünnepélyek

komoly részével s így megdöntéssel 
fenyegetnék fölfogásunkat is.

Figyelmen kívül hagyjuk tehát itt 
egyelőre azokat az izgató beszédeket, 
melyek a gyűlést követő banketten 
a fehér asztal fölött elhangzottak, 
azért, mert ezeket a fölvett tárgy- 
sorozaton kívül és olyan egyének 
mondották, akiknek, legalább kifeje­
zetten, az egyesületek vezetésében 
vezérszerep nem jutott és elfogjuk 
választani ezeket azoktól a kijelenté­
sektől, amelyeket a gyűlés keretén 
belül, az egyesület életét egyedül 
jogosan irányító egyén: az újonnan 
megválasztott elnök, a hivatalos ki­
jelentés és ígéret jellegével mondott.

A Muzeum uj épületének meg­
nyitásán történt ugyanis, hogy Misik 
József róm. kath. adminisztrátor, uj 
elnök ünnepi beszédében világosan 
és határozottan kijelentette, hogy az 
egyesület, célja egyedül és tisztán a 
művelődés eszközéinek keresése s 
hogy ennek a feladatának csak abban 
az esetben felelhet meg csupán, lia 
az egyesület kebeléből a politizálást 
egyszer s mindenkorra kizárják.

Ilyen kijelentés még akkor is 
figyelemre méltó lehetne, ha azt az 
illető egyén kevésbbé ünnepélyes 
időben s talán saját személyének 
véleményeképp mondja, de a mú­
zeumi tót társaság életének olyan 
szakában, mely azáltal, hogy uj épü­
letét nyitotta meg, egyúttal uj elnö­
köt is igtatott hivatalába, forduló­
pontot jelent: éppen az újonnan 
választott elnök szájából olyan ko­
molyan mérlegelendő kijelentésnek 
kell minősítenünk, amellyel az egye­
sület működésének újabb irányt s 
ig-y újabb életet akar biztosítani.

Beszélhetnénk most itt arról, hogy 
ezek a kijelentések mennyire idő­
szerűek voltak akkor, amikor az
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egyesület politikai céljai mind nyil­
vánvalóbbá kezdtek válni, beszélhet­
nénk arról, hogy elhangzásuk éppen 
szükségességük mellett s igy a Mú­
zeum eddigi működése ellen bizonyít, 
de most, amikor az elnöki kijelen­
tésben foglalt Ígéretek némi reményt 
nyújtanak arra, hogy a vezetése alatt 
álló egyesület falai közül a magyar- 
gyűlölet száműzetik, most, amikor 
magában az elnökben látuuk biztosí­
tékot arra, hogy itt az élet nem a 
törvény paragrafusai között való buj­
kálásban merül majd ki csupán, ha­
nem tényleg a művelődés nyomdokain 
fog haladni, most ezt a komoly per­
cet nem zavarjuk meg a múlt föl­
hány forgatásával.

Kötelességünk azonban, éppen az 
ügy érdekében, rámutatni azokra a 
jelenségekre, amelyek az elnöknek 
általunk jóhiszemünek mérlegelt sza­
vait, Ígéreteit veszélyeztetik.

A társulat maga a régi, tagjainak 
nagy része ide is áthozta gondolatait, 
érzéseit, törekvéseit. Ezek az elemek 
az uj helyzettel szemben is fönn 
akarják majd tartani titkos céljaikait 
s azoknak érvényesülést is keresnek 
majd minden esetben, ahol egyéni 
élelmességük vagy furfangjukkal be­
furakodni képesek lesznek. Hogy a 
tábor nem osztja elnöke véleményét 
már ma sem, mutatják a banketten 
elmondott felköszöntők s különösen 
Jánoska beszédje, melynek tenden­
ciája, izgató, magyargyttlölettől izzó 
tartalma éles ellentétbe helyezkedett 
az elnöknek programmszerü békülé- 
keny kijelentéseivel és mutatja ezt 
azon körülmény is, hogy a békétlen- 
kedők egy része a banketten egy­
általán részt nem vett.

Ha ezekkel az akadályokkal szem­
ben is szigorúan megmarad álláspont­
ján s ha ennek az iránynak még ott 
is érvényt követel és szerez: csak 
akkor fogjuk elhinni, hogy a múzeumi 
tót társaság nem titkos politikai gyü­
lekezet, csak akkor nyújtjuk neki a 
babért, amelyet akkor igazán meg­
érdemel.

A z  ü n n e p é ly e k  le fo ly á sa .

Már a gyűléseket megelőző napon is 
számos idegen érkezett a vonatokkal, mind­
amellett sokkal kisebb csoportokban, mint azt 
az ünnepélyeket rendező vezetőség remélte. 
Magunk is azt hittük, hogy a müzenni uj 
épületének megnyitása s az uj elnök beikta­
tása a szokottnál több vendéget fog vonzani 
azok köréből, akik a nemzetiségi mozgalmak­
ban szerepet visznek. Meggyőződtünk azon­
ban, hogy éppen ezek sokkal kisebb számban 
voltak képviselve s amennyiben a vendég­
sereg mégis nagyobb tömeget mutatott, azt a 
nagy számmal jött hölgyek szaporították, akik

a „Zivenára" érkeztek meg. Idegen is keve­
sebb volt, mint az előző években. Nem volt 
képviselve az amerikai tótság, sőt most eleven 
oroszt sem tudtak fölmutatni. Ezeknek a 
„számottevő tényezőknek" távolmaradását 
lehetetlen félremagyarázni. Iit valami történt, 
ami a tótok iránt ébren tartott szimpátia 
rovására Írandó.

Augusztus 4 én, a gyűlések előestéjén 
a szokásos „Beseda" folyt le a Dóm szin- 
termében. — Az előadás után is együtt 
maradt a közönség, hogy ismerkedjék. 
Magának az előadásnak művészi színvonaláról 
nem Írunk semmit. Az érdeklődést akarták 
fokozni, vagy a vendégszereplők hírét falán, 
hogy erre az alkalomra két éneklő hölgyet 
és egy zongorázó urat hívtak meg. Ezek a 
tótok minden nagyobbszabásu ünnepélyén ott 
vannak a hangulat emelésére. ÖaSkóról, a 
zongorajátékosról különös érdem gyanánt föl- 
jegyzi a „Národnie Noviny“, hogy nagyapja 
1848-ban dobrovolnik, tehát lázadó volt.

Volt még itt egy eredeti, kétfelvonásos 
allegorikus, de különben meg nem határoz­
ható műfajú darab is „Mát,kinő srdce" címmel. 
Szerzőjét, aki különben építkezésekkel szokott 
foglalkozni, itt cserben hagyta alkotó tehet­
sége. Meséjét meglehetősen lazán építette föl 
és olyan naiv keretekben, hogy az tisztán a 
gyermekszinpad nívójára szállott. Talán a 
stilszerüséget akarta megközelíteni, hogy 
annyi gyermeket, foglalkoztatott benne, vagy 
pedig „nevelni" akarta volna őket talán? 
Egyébként nagyon rosszul palástolt, tondenciót 
szőtt a szöveg közé, amit a díszletek meg 
szinte rikítóvá tettek. Volt benne egy isme­
retlen világba való királynő, aki a hatalmat 
személyesítette. Ez a szolgálatába szegődött 
Fagy, Vihar és Dermedtség segélyével a mi 
világunk tót gyermekeire éhezed. Egy tót 
anya két gyermekét veszhette igy el. Nagy 
és hosszú, fáradságos, do kitartó küzdelem 
után (ez a színfalak mögött történik) az anya 
véírre az elvarázsolt, királynő elé kerül, hogy 
visszakövetelje elrabolt gyermekeit. Es itt 
egy, minden mesét fölülmúló lélektani lehe­
tetlenséggel a királynő hajlandónak mutat­
kozik a kérés teljesítésére, dacára annak, 
hogy saját birodalmában és hatalma toljes 
birtokában lévén, egy ujjmozdulatába kerülne, 
hogy a kellemetlen látogatótól végleg szaba­
duljon.

De ismételjük, enged, csak — úgymond — 
ismerje föl gyermekeit. Es itt „ballet“-nek 
nevezett gyermek fölvonulások következnek, 
melyek harmadik csoportjában a piros, fehér, 
zöld színek váltakoznak, bizonyára külső jel­
lemzéséül annak, hogy a királynő milyen 
célzattal éhezett a tót gyermekekre, amikor 
azokat hatalmába kerítette. A gyermekek 
annyira átgyuródtak, hogy anyjuk nem ismeri 
föl őket. Értsük ezalatt, hogy a hatalom a 
tót gyermekeket annyira magyarosítja, hogy 
saját anyjukra nézve is idegenekké válnak. 
A tót anya végre szivének sugallata szerint 
találomra kikap közUlök egyet, aki karjai 
között, a varázslat alól fölszabadul s fölismeri 
anyját s rámutat testvérére is. A királynő 
elbocsátja az anyát egy hosszú, cicerói szó­
noklat kíséretében, amelyben lelkére köti, 
hogy a tót nemzet részére hasznos polgárokat 
neveljen belőlük. S ezt a nagy következet­
lenséget követi el az a hatalom, aki ezelőtt 
néhány perccel még a tót gyermekek vérére 
szomjazott.

A jelenvolt tót közönség vogyes érzelmek­
kel fogadta az előadást. Voltak, akik megér­
tették, s ezek nagyrésze bosszankodott s akik 
nem értették meg, azok unatkoztak.

Másnap reggel 9 órakor kezdetét vette a 
Múzeumi tót társaság gyűlése. A gyűlést, 
minthogy a két alolnök közül egyik sem 
jelent meg, Szokolik András titká** nyitoita 
meg. A tárgysorozatot, szárazon és kevés 
érdeklődés mellett lemorzsolták, melynek 
során Halasa pénztáros arról panaszkodott, 
hogy a tagok fele a tagdijak fizetéséről 
következetesen megfeledkozik. Skultéty Kmef 
András volt elnökről mondott emlékbeszédet, 
Bot.to Gyula pedig a göinöri leletekről olva­
sott föl. Dicséretére fölemlítjük, hogy az eddigi 
fölolvasókkal ellentétben elég tárgyilagos volt, 
a leleteket ugyanis a tótok elődeinek kultú­
rája részére nem sajátította ki.

A megüresedett elnöki székre Misik József 
hnilici r. k. adminisztrátort választották meg. 
Róla és programmszerü beszédjéről, mellyel 
a / uj épületet, később megnyitotta, már fön­
tebb emlékszünk meg.

Ezzel párhuzamosan a  tót társaskör he­
lyiségeiben a „Zivena" nőegyosület is ülé­
sezett. Ennek lefolyásáról — sajnos — köz­
vetlen tapasztalatokból nem számolhatunk be. 
A „Národnie Noviny" szerint megejtették a 
tisztujitást, beszámoltak az egyesület múlt 
évi működéséről. Közel 30,000 korona fekvő 
tőkéjéből 400 koronát a tót nép között kiosz­
tandó kiadványokra szavaztak meg, azután 
mindannyian a muzeum megnyitására vonul­
tak ki.

Ennek a két egyesületnek egy napon 
való gyülésezése teremtette meg azt a szo­
katlan csődületet, melynek a bankettet meg­
előzőleg szemtanúi voltunk. A terem, melyben 
eddig jó-rossz lelki táplálékot kínáltak, most 
étteremmé vedlett át, hnelynek hosszában a 
három leteritett asztal, egyik végükön egy 
negyedikkel összekötve, úgy festett, mint a 
padlóra festett hosszúlábú in betű. Oldalaik 
csakhamar megteltek tarka közönséggel. Leg­
több volt, a hölgy. Voltak azonban különböző 
szinü ruhába öltözött férfiak, köztük parasztok, 
sőt katonatisztek is.

Fél kettőre ;a közönség elhelyezkedett s 
ekkor a terem hátterében álló színpadról a 
helybeli tót dalegyesület énekelt valami 
monoton, dallamnélküli számot, melynek szö­
vege a tót Miatyánkhoz volt hasonló. Tót 
népviseletbe öltöztetett cselédek hordták föl 
azután az ételeket.

Misik elnök mindjárt a levesnél felköszön- 
tötte a királyt, mit a közönség állva hallgatott 
végig.

Azután a beszédek hosszú sora következett.
Másodiknak Mudrony Pál állott föl s a 

következőket mondta e l : Örömmel telik meg 
annak szive, akit saját otthonában hozzátar­
tozói és barátai látogatnak meg. Különösen 
ha ezek olyan közel állanak hozzá, mint a 
mi cseh testvéreink itt, akik valósággal 
sziveinkhez nőttek.

Amikor ezeket a szivünkhöz legközelebb 
álló testvéreket örömmel üdvözlöm, nem fogok 
megfeledkezni önmagunkról sem. Szomorú 
tanúi voltunk már oiyan eseteknek, amikor 
ezen egyedüli nemzeti ünnepélyeink alkal­
mával ez a terem szinte kongott az üresség­
től s ma örömmel tepasztalom, hogy az a 
zsúfolásig megtelt. Jele ez testvéreink érdeklő­
désének és am i nemzeti öntudatunk fokozódó
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ébredésének. Ennek további fejlődésére s a 
megjelentek egészségére Uritem poharam.

Már Hrobony János ev. lelkész erősebben 
pattogott. Hadarva beszélt valami ellenségek­
ről, akik azt akarnák, hogy ők a tótok ne 
legyenek itt, de hogy ők csak azért is itt 
vannak. Dacára minden akadálynak, minden 
tilalomnak, meg fognak ők jelenni mindig, 
hogy ezeket a napokat megünnepeljék. Drága 
kincseket hordanak itt össze, amelyek azon­
ban nem olyan holt dolgok, amint azt ellen­
ségeik hiszik, hanem élő, sokat beszélő és 
jelentő kincsek, a tót nemzet érzésének, 
gondolkodásának örök kincsei. Ezektől már 
semmiféle földi hatalom nem foszthatja meg 
őket, mert — hiszen — egész Európa rokon- 
szenve őrködik fölöttük. Uj épületük — úgy­
mond — nemzete múltját zárja magába, de 
ebből fog kitörni annak jövője is, amikor 
majd a tót nemzet Európa többi nagy, müveit 
nemzeteinek sorába álland. E cél érdekében 
azonban mindenkinek munkához kell látnia. 
Különösen kívánja ezt az újonnan megválasz­
tott elnöktől, Misik Istvántól s poharát az ö 
egészségére emeli, abban a reményben, hogy 
az ő lelkét szintén át fogja hatni az a szellem, 
amely ö benne és sokakban él.

Jánoska György liptószentmiklósi ev. lel­
kész azonban még Hrobonyon is túl tett. 
Előbb csak általános szólamokat eresztett meg 
a két tót kulturegyesület együttes céljáról, 
majd külön magáról a Zivenáról mondott 
néhány üres megjegyzést, mig a tót nők 
hivatásának fejtegetéséhez nem ért. Itt aztán 
valóságos extázisba esett. A nőnek — úgy­
mond — éppen a maguk forma elnyomott, 
szerencsétlen nemzetek életében van kiváló 
hivatása. Rámutatott a lengyel anyákra, akik 
a nemzeti öntudat ébrentartásában eddig pél­
dátlan buzgalmat és tevékenységet fejtettek 
ki. A mi nehéz körülményeink között — mint 
mondja, — a tót anyáknak még ezeknél is 
nagyobb kötelességeik vannak. Az eddig tel­
jesített kulturális tevékenységen és a nemzeti 
öntudat ébrentartásán felül, most már az abcés 
könyvet is kezükbe kell venniök s imádságra 
is nekik kell tanítani gyermekeiket, inért 
hiszen ma már — amint mondta, az im á d ­
ságtó l is e ltilta n a k  bennünket. Egyedüli női 
szervezetüktől, a Zivenától várja e tevékeny­
séget, s hiszi, hogy meg is fog felelni neki. 
Szavait avval végzi, hogy ha már sem isko­
lát, sem konyhát (?) fölállitaniok nem szabad, 
legalább abban a körben fejtsék ki tevékeny­
ségeiket, amely ma még rendelkezésükre áll. 
Ebben a reményben Urili poharát a Zivena 
dicsőségére.

Dr. Kolisek morva tanár, a tótok morva­
földi szócsöve, aki azok közé tartozik, akik 
a világot informálják, szintén itt volt s hogy 
jelenlétéről tudomást vegyenek, hát ö is föl­
szólalt. Politizált ő kint eleget, megengedhet­
ték neki tehát, hogy most olyas valamiről 
beszéljen, ami nincs, beszélt tehát a tót zené 
ről. Megemlékezett a vendégszereplőkről, de 
közben azokról is, akik nem zenélnek, igy 
Ivánka Milánról is, aki szerinte olyan intel­
ligens politikus, hogy már egész iskolát 
teromtett maga körül. De megint csak a tót 
zenéhez fordult s miután annak világában 
Smetanákat hiába keresett, észrevette magát 
s a tót Írókat éltette, mert azok — úgymond — 
vannak. Reméli azonban, hogy nemsokára a 
zenei világban is kifognak tűnni a tótok, 
akkor aztán elénekelhetik, hogy „Erősen

állasz szülőföldem és dalaidban pirkad hajna­
lo d é  Amikor még ennek a hajnalnak pirka- 
dását itt Mártonban gondolta látni, leült.

Zawilinszky Román tarnovói tanár arról 
szól, hogy ahol a nemzet ifjú nemzedéke 
olyan szigorúan követi elődeik nyomdokait, 
ott a jövő biztosítva van, s mert Ivánkát és 
Skicsákot éltette, utóbbi sem akart elmaradni 
s hosszú lére eresztett beszédben annak a 
reményének adott kifejezést, hogy ezután a 
köznép ezt a helyet a nemzet Mekkájának 
fogja tekinteni s el-elzarándokol majd erre 
a szent helyre, de nemcsak az életben, hanem 
évenként legalább egyszer. Hiszi hogy már 
a legközelebbi banketten, a termet tót parasz­
tok fogják megtölteni. Ez — úgymond — 
annál is inkább kívánatos, mert az ő nemze­
tük parasztsorból cseperedett föl s igy min­
dennek, mi a nemzet erősítését célozza, oda 
vissza kell térnie. Erős demokratikus fölbuz- 
dulásában a hölgyekhez fordult, hogy éksze­
reiket vegyék le s áldozzák a szent ügy 
oltárára, de mert ennek hatása egyáltalán 
nem lett, megelégedett avval a kijelentéssel, 
hogy a tótok mindannyian még művelődésre 
szorulnak.

Azután még négyen beszéltek, köztük 
Frinta cseh szerkesztő a tótok hírlapirodal­
máról és még három lengyel, mindannyian 
saját nemzetük balsorsáról s a szebb jövőről, 
amit tót testvéreiknek is kívánnak.

De beszélt még Obucli János is. Nagy 
szónoki tehetsége elől az előtte fölszólalók 
már mindent learatlak, meg kellett elégednie 
avval, ho°-y azt a négy parasztot éltette, aki­
ket Trencsén megyéből sikerült mutatóba 
fölhozniok.

Hogy tudósításunk hü legyen, föl kell 
még jegyeznünk, hogy az egyes szónoklatok 
közben a szüneteket a színpadról fölhangzó 
énekekkel töltötték be, ami az egésznek némi 
kabaré-szerű jelleget kölcsönzött. De hogy 
ezt is változatossá tegyék, a dalárdát egy 
ízben a mosdczi tamburások váltották föl. 
akiknek muzsikája még magának a karmes­
ternek sem igen tetszhetett, mert a zenekar 
férfitagjai felé nagyon barátságtalan pillantá­
sokat vetegetett. És énekelt, még pedig szó­
lóban, az „árvái csalogány" is. így nevezték 
el a tótok Tomanek káplánt, akit mi és 
püspöke egyébként más oldaláról is igen jól 
ismorllnk. Tavalyi nótáival hozakodott elő. 
Látszatra ártatlan, semmitmondó, üres tót 
népdalok ezek, de úgy ő, mint hallgatósága, 
a szavaknak úgy látszik más értelmet, tulaj­
donítanak. Legalább erre engedett következ­
tetni az a körülmény, hogy hallgatósága 
előre tudta a dalok sorrendjét s maga dik 
tálta azokat neki, de különösen az első dal 
szövege, melyben előre jelentette, hogy ha 
ö énekel, ha hallják is, megérteni őt még 
sem képosok.

Az ünnepélyek egész ideje alatt a Dóm 
épületén nemzetiszinü zászlók lengtek. A 
muzeum uj épülete azonban semmivel sem 
dicsekedhetett. A férfiak nagyrésze piros— 
fehér— kék szalagokat viseltek, ezekkel a 
színekkel voltak tarkázva a népviseletbe 
öltözött hölgyek ruhái is. Ez a csendes tün­
tetés ellensúlyozása akart lenni annak, amit 
a három nemzeti zászló ott a Dóm tetején 
hirdetett.

** .
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Elmúlt. Az idegenek elszéledtek, 
hogy hazavigyék tapasztalataikat. — 
Nem tudjuk, mit fognak otthon mon­
dani, de ha egy csöppnyi tárgyila­
gosság lesz Ítéletükben, úgy az nem 
lehet más, mint őszinte csodálkozás 
a magyarság kifogyhatatlan türelme 
és békettirése iránt. Hogy egy nem­
zetet saját földjén gyanúsítsanak, vá­
doljanak olyan dolgokkal, amelyeknek 
alaptalanságát éppen az ünnepélyek 
egész lefolyása, maga a muzeum 
épülete legfényesebben bizonyítják, 
azt a föld kerekségén másutt nem 
igen lelhetik föl. Azt sem keressük, 
hogy a csődület milyen nyomot ha­
gyott városunk és vidékének lakos­
ságában. A tömeg ereje senkire sem 
téveszti el hatását.

A mozgalmakban résztvevők között 
két tábort véltünk megkülönböztetni. 
Egyik a régi, mely tradícióihoz híven 
a békétlenséget képviseli s amely a 
fehér asztal körül tombolta ki magát, 
a másik, amely Misik József uj elnök 
körül támadt, a békés fejlődés hive. 
Ma az ügyek nyilvános vezetése talán 
az utóbbiak kezére került, erre enged 
legalább következtetni az a tapaszta­
lat, hogy ezek a gyűlések komoly 
részében az előbbieket teljesen le­
szorították.

Ha föltevésünkben nem csalódunk, 
akkor ezen egyesületek életében uj 
áramlat van alakulóban. Ennek meg­
erősítésén első lépésül az idegen, 
lázitó elemek távoltartása legyen, a 
mi legkönnyebben avval érhető el, 
ha a gyűléseket, minthogy azok amúgy 
is évi számadásokat vizsgálnak felül, 
a polgári év végére vagy közvetlen 
elejére rendeljük. Télen nem nagyon 
kívánatos az utazás. A másik lépés 
a két egyesület gyűléseinek időben 
való elválasztása. Ez nemcsak a ha­
tóság ellenőrzését könnyebbiti meg, 
de a tömeget is megosztja.

A szláv tanítók gyűlésére erő­
sen harangoznak a külföldi szláv 
lapok. A „öas“ hosszabb cikkben 
foglalkozik evvel, a szláv kulturális 
egység tervezett megteremtésével 
kapcsolatban. Fájdalmának ad kifeje­
zést, hogy tótjaink a legutóbb lefolyt 
gyűlésről elmaradtak s reméli, hogy 
erre a nagyfoutosságu, szerinte kor­
szakot alkotó alkalomra tanítóikat ki 
fogják küldeni. Megtudjuk, hogy 1700 
meghívót küldtek szét. Meghívót ka­
pott minden tót képviselő, minden 
tót iskola, a kiváló egyesületek és a 
vezető egyének mind. Ugyancsak a 
a „Öas° 213. száma utján értesülünk 
arról is, hogy a tótok küldöttsége 
augusztus 8-án indul, hogy a prágai 
kiállításon s a gyűlésen részt vegyen.
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Amerikából.
— Levél a szerkesztőhöz. —

(Magyar színek Amerikában. — liomidnek 
lapjai a magyar színek ellen. — A Hymnus- 

ügy és az amerikaiak.)

Kedves Barátom ! Becses lapodból 
értesültem arról a botrányról, mit 
Skrovina Ottó turóczszentmártoui ev. 
lelkész a magyar himnusszal iskolá­
jában elkövetett. Éppen abban az 
időben jutott el ennek az arcpiritó 
hetvenkedésnek Ilire hozzánk, amikor 
hasonló eset már itt foglalkoztatta a 
mi köreinket.

Előbb ezt adom le, hogy utána 
elmondjam a mártoni botrányról meg­
alkotott vélemónyomet. Történt ná­
lunk, hogy a „J ed nóta" nagy köz­
gyűlést tartott, melyen az amerikai 
tótság majd minden rétege képviselve 
volt. A gyűlés iránti érdeklődést fo­
kozta a hir, hogy ott a Rovniánek- 
féle botrányok is tárgyaltatni fognak. 
Eljött tehát mindenki, aki csak jöhe­
tett. Meg kell jegyeznem, hogy a 
tagok között tekintélyes számmal 
vannak olyanok, akiket részben a 
társadalmi kényszer, vagy pedig tisz­
tára a családjukról való gondoskodás 
érzése hajtott az egyesület kebelébe, 
akik azonban annak politikai céljai­
val nem rokonszenveznek, vagy leg­
alább is nem törődnek vele. Hogy 
éppen ezek sorából kerültek ki azok 
az elemek, akik a Rovniánek ellen 
fölmerült vádak sürgős lebonyolítását 
szorgalmazták, természetesnek tűnik 
föl, mert hiszen ezeket holmi titkos 
politikai mesékkel elaltatni nem le­
hetett s annak a magyarázatnak, hogy 
a hiányzó összegek nagy nemzeti 
célokra fordittattak, hitelt adni nem 
voltak hajlandók. Ez a csoport, hogy 
a gyűlésen külsőleg is fölismerje 
egymást, vagy talán a hazulról hozott 
jó érzések sugallatára hallgatva, 
piros-fehér-zöld nemzeti sziuü szala­
gokkal, kokárdákkal díszítette föl 
magát.

A gyűlésen kevés érdemleges 
dolog történt. A hivatalos vizsgálat 
ugyanis akkor még lebonyolítva nem 
volt. Biztos alapon álló, hivatalosan 
megállapított vádakat felhozni akkor 
még nem lehetett. Rovuiáneknek 
azonban úgyis sok kellemetlenséget 
okozott az a csoport, mely az ő szí­
neit respektálni nem akarta. És meg­
indult utána a hajsza. Lapjai egyre- 
másra hozták a gyalázó cikkeket. A 
dolog lényege elől, minthogy azt boly­
gatni maga sem tartotta tanácsosnak, 
azonban kitért; hanem ahelyett arra 
utazott, ami eddig mindig hálás talaj­
nak bizonyult be, valahányszor a 
népre mint támaszra szüksége volt, 
hivatkozott az együgyű tót nép nem­
zeti öntudatára s amikor azt a leg- 
rikitóbb színekkel kifestett s mester­
ségesen fölszitott nemzeti remények­
kel és ígéretekkel a végtelenségig 
fölcsigázta, az igy lerészegitett törne- , 
get ráuszította arra a csoportra, a I

melyben ott kokárdásan _az ő rette­
gett ellenzékét sejtette. És elnevezte 
őket övahokuak, magyarónoknak, a 
nemzeti eszmék és nagy ideálok áru­
lóinak, a tót nyelv és saját szülő­
anyjuk meggyalázóinak, akiknek le­
heletétől most a levegő megfertőződik 
s akiknek egykor holttestétől a föld 
is rothadásnak indul. Ne higyjetek 
— úgymond — az emberiség eme 
salakjainak, mert amilyen romlott a 
szivük, olyan gonoszak szavaik és 
vádjaik is.

A bűnnek ez a durva, gőgös fen- 
héjázása s a gonoszságnak ilyen 
merész, vakmerő követelőzése termé­
szetesen nem maradt válasz nélkül.

De még remegtünk ennek izgal­
maitól, amikor jött a hir, hogy a 
magyar színek saját hazájukban is 
üldöztotnek. Hogy nemzetünk szent 
imádsága egy durvalelkü ember részé­
ről ott, éppen saját földjén meg- 
gyaláztatott, olyan vihart váltott ki 
az itt élő magyarok közölt, hogy 
nem kell csodálkoznod, ha a nyomá­
ban támadt keserűség- már nem is a 
merénylő pap ellen, hanem maga a 
tehetetlen magyarság ti ellenetek 
támadt, igen, mert gyáva, aki még 
ha szembe köpik is békésen tűri. 
Pirultunk és szégyenkeztünk, nem 
annyira a merényleten magán, hanem 
azon, hogy azt az illető büntetlenül 
követhette el. Igen, szégyenkeztünk, 
hogy már a mi honfitársainkból minden 
önérzet kiveszett! És még ti beszél­
tek ott sovinizmusról ? Itt nem beszél­
nek róla az amerikaiak, de követte 
volna el azt a merényletet itt akárki 
az amerikai himnusszal! (Itt a levél­
író olyan dolgokat mond, amit leadni 
nem akarunk. Szerk.)

— k . —
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Leliotzky Lajos
1839-1008.

Leholzky Lajos m. kir. kúriai liiró, 
vármegyénk egykori alispánja nincs többé. 
Váratlanul, szinte megdöbbentő gyorsasággal 
ragadta ki közülünk a könyörtelen végzet azt 
az embert, kit az egész vármegye egyforma 
odaadással szeretett, politikai ellenfelei pedig 
polgári erényei, nomos és fenkölt gondolko­
dása miatt kivétel nélkül tiszteltek és becsültek.

Messze távolban, messze idegenben — 
bol gyógyulást és enyhülést keresett — lehelte 
ki nemes lelkét vármegyénk egykori veze­
tője. Megtagadta a sors tölo azt a kegyet, 
hogy szülőföldjén, melyet annyira imádott, 
melyért annyira rajongott, haji hassa lo fejét 
bosszú, örökös állomra. Megtagadta tőle azt 
a kegyet, hogy hamvadé porai elvegyülhesse­
nek ősei hamvaival, kiknek kiváló erényeit 
örökölie.

Kerülő utón jutott el hozzánk is halála 
bire, melynek vijjolo ulán azonnal tudomá­
sára juttattuk a lesújtó esetet közönségünk­
nek is. Megdöbbunéssol, szorongó, Iájó érzés­
sel .volté tudomásul mindenki a liirt s nem 
egy szemben csillámlott meg a részvét és 
bánat forró könycseppjo.

A múlt hónap közepén orvosai tanácsára 
Abbáziába ment, hogy már régebb keletű 
baja ellen tengeri fürdőket használjon. Sajnos 
azonban, de ezek a fürdők éppon az ellen­
kező Itatást szülték, mert a már korosabb 
férfit teljesen olgyongitették. Leliotzky már a 
múlt hó 30-án rosszullétről panaszkodott 
övéinek, kik az orvos tanácsára hazafelé 
indullak a nagybeteggel.

Vasárnap értek Fiúméba, bol az Európa 
szállodába szálltak meg. A befog kúriai biró 
itt hirtelen erős szivgürcsöket kapott s dacára 
a gyorsan előhívott orvosi segélynek, a nagy- 
beleg nem volt megmenthető s anélkül, hogy 
eszméletét egy pillanatra is elvesztette volna, 
rövid kínlódás után kiszenvedett.

Hozzátartozói, szerető családja intézkedé­
sére a tetőmet másnap Budapestre szállították 
s a kerepusi temető halottas házában díszes 
ravatalra helyezték.

A megboldogult életrajzi adatait röviden 
a következőkben foglaljuk össze :

Leliotzky Lajos, ősei kúriáján, Bisztrics- 
kán született 1837-ben november 12-én. 
Édesatyja Antal, anyja pedig Zathureczky 
Zsófia volt. Gyermekkorát a kiestekvésü 
Bisztricskán töltötte. Középiskolai tanulmá­
nyainak bevégzése ulán a jogi pályára 
lépett, melyet kitűnő eredménnyel bevégezve, 
ügyvéddé lelt. 1867-ben, az alkotmányos 
élet visszaállítása után Eévay Simon báró 
a rendkívül képzett Leholzky Lajost alig 
28 éves korában ötödik törvényszéki 
ülnökké nevezte ki.

A fiatalember kinevezése sokaknál, 
főleg irigyelnél nagy visszatetszést keltett, 
melynek itt-ott hangot is adtak. Leholzky 
Lajos ezt a méltatlan zsörtölődést annyira 
szivére vette, hogy a kinevezést követő 
napon lemondott állásáról.

A megye közönsége azonban méltá­
nyolta Leliotzky kiváló képességeit s még 
azon esztendőben, 1867. december 3-án 
törvényszéki bitóvá választotta meg.

Eme díszes és nagy fontosságú állásban 
alig töltött el néhány évet, mert midőn az 
alispáni szék 1870-ben megüresedett, a 
vármegye bizalma feléje fordult, s — az 
alispáni székbe — nagy szótöbbséggel meg 
is választotta.

T í z  évig tartó alispánsága alatt a vár­
megye ügyeit szivjóságával párosult erély- 
lyel vezette. Tisztviselőtársai és a megye 
közönsége volt alispánjukban nőm a szigorú 
bürokratái, hanem jóságos főnöküket és 
szerető atyjukat tisztelték. Azt a nyájas, 
barátságos és leereszkedő modort, melyért 
legutolsó állásában birótársai is annyira 
szerették, az alispáni székből vitte magá­
val. Szivjósága az arcáról rítt le a meg­
boldogultnak.

Alispáni működését véghetotlen haza- 
szeretet jellemezte. A magyar ügyekben 
nem ismert megalkuvást csak meghódolást.

1888-ban, kiváló erényeinek és képes­
ségeinek jutalmául, a Felség táblai bíróvá 
nevezte ki a budapesti Ítélőtáblához.

Midőn a kinevezés híre a vármegyébe 
is eljutott, Jusíh Kálmán főispán azonnal 
rendkívüli közgyűlést hitt egybo, melyen 
bejelentette az alispán távozását.

A vármegye közönsége őszinte sajnálat­
tal és mély fájdalommal vette tudomásul 
az alispán távozását s nagy (buzgalommal 
toljesitott működéséért jegyzőkönyvileg
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hálás köszönetül, fejezte ki a távozónak. 
Hervadhatatlan érdemeit pedig ugyancsak 
jegyzőkönyvében örökítette meg.

Hogy mini táblai bíró miként teljesítette 
kötelességeit, azt legjobban tolmácsolta az 
a rajongó tisztelet, mellyel kartársai iránta 
viseltettek. Pontossága, kiváló kötelesség­
tudása, szinto példaszerűvé vált.

A mintahivatalnok, a mintabiró kiváló 
erényeit jutalmazta meg a Felség akkor, 
midőn 1904-bon kúriai bíróvá nevezte ki, 
mely állását haláláig viselte.

Nyaranta el-eljárt hozzánk s el baran­
golt a madárdaltól zajos fenyvesek közt. 
Itt érezte magát otthon, hova annyi édes, 
annyi el nem mosódó emlék tűzte.

Az idén is idevártuk, de nem tért vissza 
többé. Az igazságért, ininden'szépórl, min­
den nemesért hevűlö szive megszűnt 
dohogni. A mély fájdalomból, mely család­
ját oly kegyetlenül sújtja, részt kér ez a 
vármegye is. melynek hosszú időn át nem­
csak vezére, de szerető atyja is vala.

A megboldogult hűli tetemét a folyó hó
6-án helyezték őrök nyugalomra a kerepes! 
úti temetőben. A halló! tas ház középső 
traktusában felállított ravatalt a következő 
felirásu koszorúk díszítették: Felejthetetlen 
emléked, E lla ; Felejthetetlen édes jó atyjának, 
Vilmos és családja; Felejthetetlen édes jó  
atyjának, Tóni és családja; Lehotzky Lajosnak, 
m. kir. kúria bírói kara; Turócz vármegye 
közönsége, volt alispánjának; Édes nyugo­
dalom, M ari; Lajos bácsinak, Béla; Leg­
nemesebb barátjának, Boldis és Lázár család; 
Drága Lajos bácsinak, Ilonáék és Vladiék; 
Felejthetetlen barátomnak, Kálmán; Lajosnak, 
Gusztáv. Lehotzky Lajos emlékének, Beniczky 
Lajos és családja; Szeretett Lajosnak, Pali 1 
és Pólus. Egy luróczi csokor szalag nélkül stb.

Délután pont öt órakor kezdődött meg a 
gyászszertartás, melyet Horváth Sándor evang. 
lelkész végzetí. Gyönyörű és megható szavak­
kal búcsúztatta el a megboldogultat család­
jától, Turócz vármegyétől és a Kúriától, 
melynek bírói karából számosán jelentek meg 
a temetésnél. Beszédében a pap elismeréssel 
emlékezett meg az elköltözött kiváló polgári 
erényeiről s arról a véghetetlen korrektségről, 
mely minden ténykedését jellemezte.

A sírnál még egyszer rövid imát mondott 
az ősz lelkész s áldás kíséretében adta a 
nemes és nagy lélek porhüvelyét az örök 
enyészetnek.

Vármegyénk képviseletében alispánunk’es 
felelős szerkesztőnk jelent, meg a temetésen. 
Kivűlök olt voltak Turóczszenhnáríonból 
Boldisék, kikhez a megboldogultat igen szoros 
és meleg barátság fűzte, továbbá Reötliyék 
és Lehotzky Ilonka, kik az el költözőit,ben 
forrón szeretett nagybátyjukat siratják.

H Í R E K .

A Fmko évnegyedes gyűlése A Fiuké 
központi igazgató választmánya, dr. Gyilrki 
Gcyza elnöklete alatt, nag\ érdeklődés mel­
lett, tartotta meg évnegyedes gyűlését Nyitván.
A gyűlés elhatározta, hogy az idei nagygyű­
lést szeptember 3-án tartja meg Zsolnán, a 
következő napirenddel: 1 Elnöki megnyitó. 
2. Jegyzőkönyvbitolesitők kiküldése, 3. Ugy- 
vezolő alelnök beszámolója az egyesület i

1907/8. évi munkásságáról. 4. Az évi jelen­
tés. 5. Az 1907. évi zárószámadás. 6. Az 
1909. évi költségvetés. 7. Az 1909. évi nagy­
gyűlés helyének meghatározása. 8. Indítvá­
nyok. A nagygyűlést megelőzőleg, szept. 2-án 
d. u. fél 4 órakor a központi igazgató választ­
mány fart ülést, hogy a nagygyűlés tárgyait 
előkészítse. A gyűlés elfogadta Ivánka Pál 
indítványát, a magyar társadalom szervezésű 
tárgyában, elfogadta az Atheneum ajánlatát 
Szilágyi Sándor „A magyar nemzet története" 
cimtt müvének terjesztése iránt, úgyszintén 
Szeghalmi-Szennovitz Gyula polg. iskolai tanár 
ajánlatát, a „Felvidéki Regék" kiadása ügyé 
ben, ifjúsági könyvtárat engedélyezett az 
egyházamrólhi evang. iskolaszéknek s végül 
a felvételre jelentkezett uj tagokat vette föl.

Gábel Gyula fővárosi tanítónak folyó hó 
5-én bemutatott módszeréről helyszűke miatt 
jövő számunkban emlékezünk meg.

Gyászrovat. Zathureczky Vilmos m. kir. 
föerdész f. évi augusztus hó 3 án életének 
41-ik évében hosszas szenvedés után elhunyt. 
Temetése f. hó 5*én ment végbe.

Rendkívüli vármegyei közgyűlés fog 
tartatni folyó évi augusztus hó 10 én délelőtt 
10 órakor a vármegyeháza nagytermében, 
melynek tárgysorozata: 1, Klicsény község 
határozata a cs. és kir. szab. kassa-oderborgi 
vasút által tervezett vágliid felépítése esetén, 
a vasúttársaság részére felajánlott ingatlan 
átengedése tárgyában. 2. Stubnyafürdő és 
Kisfala községek nyilatkozata a két község 
egyesítése folytán alakuló uj község elneve­
zése tárgyában.

Pótsorozás. A trencséni hadkiegészítő 
parancsnokság sorozóbizottsága a folyó hó
3-án tartotta meg a szokásos pófsorozást 
Turóczszentmártonban.

Ebdüh egy emberen. Lapunk legutóbbi 
számában hírt adtunk arról, hogy Kralik 
András divéki lakoson, az ebdüb tüneteit 
állapítottak meg az orvosok, s hogy a sze­
rencsétlent a helybeli kórházba szállították. 
Itt feküdt két napig. Vasárnap reggel azután, 
a szörnyű betegség teljes mértékben kiütött 
rajta. Iszonyat volt látni a kínjaiban feírengő 
szerencsétlent. Az orvosok csillapító szereket 
adlak a betegnek, de ez is nagyon keveset 
használt. Három rettenetes roham után, végre 
megváltotta őt közös végzetünk borzasztó kín­
jaitól. Este már halott volt. Elpusztította öl 
a szörnyű betegség, melynek saját együgyű- 
Bégéből lett áldozata.

Rossz útra tévedt gyermek. Az elmúlt 
hét szombatján az éjjoli gyorsvonattal alig 
15— 16 éves gyermek érkezett a rutfkai 
vasúti állomásra. Betérve az étkezőteremhe, 
a jelen volt vendégek ámulatára pezsgőt, ren­
delt magának, melyet egy csomó sütemény 
mellett csakhamar elfogyasztott. Ezután pedig 
kiment a perronra s ott egy pádon végig- 
nyulva, szundikálni kezdett. Olsavszlcy Gyula 
máv föellenőr, vasúti állomásfőnöknek feltűnt 
a gyermek viselkedése, magához kéretve, 
faggatni kezdte. A legényke először csűrt, 
csavart, mig végre egészen őszintén bevallotta, 
hogy őt Berecz Józsefnek hívják s hogy egy 
budapesti házmester fia. Elbeszélte azután az 
ifjú, hogy Budapestről, miután édesanyja által 
beszedett házbérből 1000 koronát ellopott, 
állítólag a szülők rossz bánásmódja miatt. 
Berlinen cs Hamburgon át Amerikába akart 
szökni. Az állomáslőiiök a még ná'a levő 
600 koronát elkérte a gyermektől s rögtön

sUrgönyzött a fiú által bemondott cirnro, kér­
dezősködvén, vájjon csakugyan az-e a fiú, 
kinek magát mondta. A válasz csak másnap 
este érkezett meg, melyben a fiú atyja fel­
kérte a főnököt, hogy fiát kellő födözet mel­
lett kisértesse a budapesti rendőrkapitányság­
hoz. Az állomásfőnök a szerencsétlen szülők 
kérésének eleget teendő, átadta a fiút a 
csend őrségnek.

Hirtelen halál. Kuczel József vrickói 
paraszt, aki társai állítása szerint mindig nagy 
tisztelője volt a jó Rókának, e napokban két 
falubelijével Hinko andrásfalvi jómódú gazdá­
hoz cséplésre szegődött. Folyó hó 5-én szokás 
szerint hajnalban hozzáfogott társaival együtt 
a munkához, azonban alig csépelt egy darabig, 
hirtelen leire csapta a kézi csépot s kap­
kodva levegő után, kiszaladt, a pajtából. De 
csakhamar visszajött és rosszullétről panasz­
kodva, ámuló-bámuló társai szemeláttára e 
szavakkal „jaj, mindjárt végem van" hirtelen 
összeesett és abban a pillanatban ki is szen­
vedett. A hamar segítségül hivott orvos már 
csak a szivszélhűdés következtébeni halált 
konstatálhatta.

Fellendült málnakereskedelem. Már
tavaly is. do különösen e nyáron Tótprónán 
és vidékén óriási mennyiségű málnát szedettek 
egyes közvetítők, A gyűjtés szép hasznot hajt 
a népnek, némely család naponta 18—20 
koronát is szerez ez utón.

Szenzációs hírre tett szert valódi ma­
hagóni és pallisander stb. bútorokból és sző­
nyegekből álló raktárával Svehla János turócz* 
szcnlinártoni kárpitos és butorraktáros, aki 
szolid kiszolgálásával és jutányos áraival el­
oszlatta azt a balhiedelmet, hogy ha szépet, 
jót és olcsót akarunk vásárolni, akkor feltét­
lenül a fővárosban kell vásárlásainkat eszkö­
zölni. Ma már Ő is versenyképes ezen a téren.

TŰZ volt Záturcsán a folyó hó 3-án. 
Záthureczky Imre földbirtokos zsellérháza 
gyuladt ki este 6 órakor. A lakók a mezőn 
dolgoztak s a tüzet valószínűleg az otthon 
maradt gyermekek okozták, Szerencse, hogy 
a falubeliek rögtön észrevették a kitört 
veszedelmet s igy a tűzoltóság is gyorsan 
az égő háznál termett. Odaadó gyors és egy­
öntetű munkával sikerült a tüzet lokalizálni.

Töltény a gyermekek kezében. Znióvár- 
aljai tudósítónk Írja a következőket: Kiepsel 
József vrickói póttartalékos néhány nap előtt 
érkezett meg a  fegyvergyakorlatról. A katona­
ságtól néhány éles töltést is hozott magával 
emlékül. Ezeket a töltényeket valahogy a 
gyermekek kézhez kaparitották s kimentek 
játszani az udvarra. A Kiepsel József hasonló 
nevű fia egy kővel lUügetni kezdte az éles 
töltényt, miközben az elsült, s a golyó a 
közvetlen mellette álló Plesko József gyom­
rába furodott. A nagy dörrenésre a gyerme­
kek szülei is kiszaladtak s elborzadva vették 
észre gondatlanságuk következményeit. A 
súlyosan sérült gyermeket, a turóczszentmár- 
toni kórházba szállították.

Veszekedő éjjeli őrök. Omvccz János 
háji éjjeli őr társával együtt a községi tűz­
oltó Őrtornya épületének emelőién vigyázott, 
a község közbiztonságára. Valahogy azonban 
összekaptak, minek természetesen verekedés 
lett a vége. Oravecz lévőn gyengébb, szép- 
ségesen kirepült az ablakon, de oly szeren­
csétlenül, hogy éppen fejével találkozott az 
anyafölddel. A szerencsétlen ember nyomban 
elterült a földön s csak hosszú élesztgeiés
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után adott élet jelt. Az esés következtében 
koponya repedést szenvedett s igy életben 
maradásához kevés reményt ftlznek. A vizs­
gálat a szerencsétlenség igaz okának kiderí­
tése végett megindult.

Az aj szeszadótörvény folytán úgy mint 
minden szesz ára, a világhírű Brázai sósbor- 
szesz ára is drágább lesz már szeptember hó 
1-étől kezdődöleg. Azért mindenki saját érde­
kében cselekszik, ha szükségletét még e hó 
folyamán, szeptember elseje előtt szerzi be. 
A Brázai sósborszesz — mint ismeretes — 
mindenütt kapható.

Halálos szerencsétlenség. K o s z to in ik  
Palejkes Pál 19 éves vrickói lakos a folyó 
hó 1-én, jól megrakott szénás szokérrel 
hazafelé tartott. Hogy-hogysem, a szekér 
mellett ballagó fiatalember oly szerencsétle­
nül bukott a kerekek alá, hogy a nehéz 
szekér átment rajta oly súlyos sérüléseket, 
szenvedett, hogy alig félóra múlva meghalt.

Mozgó fényképek. Egy budapesti mozgó- 
fénykép vállalat érkezett városunkba és e hó 
8-án megkezdte változatos, szép képeinek 
bemutatását a Dóm nagytermében. A vállalat 
igazgatója az érdeklődő közönségnek igyek­
szik kellemes szórakozást nyújtani s az or­
szág minden részéből — hol megfordult — 
a közönség és a sajtó elismerését feltüntető 
nyilatkozatokat olvastunk. Az érdekes és 
vonzó mutatványok, a sikerült felvételek és 
mulattató előadások mindenütt élénk tetszést
költöttek. Helyárak: I. hely 1 kor., II. hely 
60 fillér, karzat 40 fillér, gyermekok a felét 
fizetik. A családi előadás után, esti 10 órakor, 
külön előadás tartatik a fenti helyárakkal.

Kitűnő anya­
gokból készült

□  o lc s ó  □

kaphatók

5TEIN ER  L ÍU O S
áruügynökségében

Turócsztmánton.

Javítások és el­
évült sirkőfelira- 
tok kijavíttatnak.

Levélbeli meghí­
vásra jövök!

KÖZGAZDASÁG.

Az ipar fejlődése hazánkban.
i.

A nemzetek fennállásának, vagyonosod* 
sának s igy boldogságának egyik leglénye­
gesebb alapfeltételét a fejlett ipar képezi. 
Ezt belátták az angolok, amerikaiak, franciák 
S mindazon müveit államok, melyek a fel- 
világosultságnak úttörői és fáklyavivői voltak 
és ma is azok.

Hazánkban olyan európai iparról, mely 
a nyugati államok avagy éppen Amerika 
iparával versenyezni képes left volna, fáj­
dalom, nem igen beszélhetünk. Nem azért, 
mivel talán hiányzott volna nemzetünkben az 
ipar iránti érzék, nem; hanem mivel e 
nemzetnek a sors más hivatást rendelt, 
fegyverrel megvédeni a müveit államok ter­

mékeit a barbár és pogány elemek vandaliz­
musa ellen. Erről tanúságot tesz történelmünk, 
de többet mondok, a világtörténelem, mely­
ben eltörlllhetetlen hetükkel vannak felje­
gyezve ama napok, melyeken a magyar 
nemzet vére a nyugati műveltség megvédé­
séért folyt.

Midőn az ipar fejlődéséről Írok, az a 
célom, hogy főbb vonásokban bemutassam az 
ipar tökéletesedését általánosságban, de főleg 
arra törekszem, hogy ama viszvnyokat is 
tüntessem fel, amelyek közt és amelyek 
behatása alatt iparunk a tökéletesedés oly 
magas fokára emelkedett, mint aminőn 
ma van.

Az ipar első termékeit a rómaiaknál és 
görögöknél találjuk, ő tőlük tanulták el a 
többi népek, nevezetesen azok, kik velők 
hadat folytatva, országukba behatoltak s az 
ott látottakat elsajátították.

De általános iparról csak a középkorban 
beszélhetünk, mikor a keresztény vallás mind­
inkább elterjedt. Az iparnak csak azt az ágát 
mivelték, amely a megélhetéshez tartozott, 
vagy amely által hadi eszközeiket állították 
elő, ilyenek voltak : a szövés, fonás, varrás. 
Ezt minden egyes családnál művelték, amihez 
pedig külön ügyesség és kéj)zettség kellett, 
az a fegyvorkovácsság volt.

A keresztényekké lett népek a műveltebb 
nemzetekkel érintkezve, részint háborúban, 
részint békében látták ama kényelmet, amely­
ben azok élnek s megismerkedtek mindazon 
eszközökkel, melyek által e kényeiéin meg­
szerezhető, kedvet kaptak ily eszközök elő­
állítására.

Minthogy azonban az egyes iparágakhoz 
bizonyos előképzettség volt szükséges, amely- 
lyel pedig ők nem rendelkeztek, sem alkal­
muk, sem idejük nem volt azt megszerezni, 
azért az elfogott ellenséggel készíttetek 
különböző tárgyakat, amelyek azonban csak 
a kényelmet biztosították.

Mindezekből láthatjuk, hogy az első 
iparosok rabszolgák voltak. Fájdalom, az 
emberek még ma is idegenkedéssel viseltet­
nek a kézimunka iránt, de ez természetes is, 
mivel a munkánál gondolkozni kell s gyakran 
a hosszú munka nem szüli azt az eredményt, 
amelyet, tőle vártunk.

A középkorban az ipar fejlesztése körül 
a papoknak volt a legnagyobb érdemlik és 
az abból magyarázható, mivel ök már akkor 
is magasabb műveltséggel rendelkeztek.

A zárdák és kolostorok mindenkor mene­
déket nyújtottak az üldözötteknek, tekintet 
nélkül arra, hogy mely nemzethez tartoznak.

Készséggel fogadták be a menekülőket, 
különösen akkor, ha azok a műveltebb nem­
zetek gyermekei voltak. Ezektől részint 
maguk is tanultak, de leginkább Ők meg­
tanították az általuk ismert mesterségre és 
ebből nagy hasznuk volt, mert a kész ipar­
cikkeket egyes ünnepélyek alkalmával a 
zárdák körül emelt sátrakban eladták s igy 
keletkeztek a vásárok. A népek szaporodá­
sával a szükségletek is szaporodtak. A papok 
által előállított iparcikkek nem fedezték a 
szükségleteket s igy egyesek vállalkoztak 
arra, hogy másokat is az ipar terére csábít­
sanak, most az ipart a zárda falaiból kivitték 
a társadalomba s lett belőle szabadipar. Ez 
natry haladás volt a háziiparhoz képest, olyan, 
mint a szabadipar és gyáripar közt van.

Azt tudjuk, mentül műveltebb az ember,

annál több igénye, annál finomabb Ízlése van. 
A szabadipar nem volt képes e szükséglete­
ket már fedezni s előállott a gyáripar. A 
kézműipar bizonyos egyoldalúságban szenve­
dett, mert az ember szükebbkörü műveltsége 
folytán csak egy irányban képezhette ki 
magát s igy az ember csak egy fajtájú ipar­
cikkeket állíthatott elő.

Ahol az iparosok letelepedtek, nagyon 
természetes, hogy a lakosok száma napról- 
napra szaporodott, mivel a környéken lakó 
emberek az ö közelükbe húzódtak, annál is 
inkább, mert az iparosok az egyes hatósá­
goktól bizonyos nagyobb kiváltságokkal lőttek 
megajándékozva. Így keletkeztek a városok. 
A városokban lakó iparosokat szabad polgá­
roknak nevezték, ezek nem függtek sem a 
földesurtól, sem a hatóságtól, mert ő nekik 
maguk által választolt hatóságuk volt, később 
az egyes iparosok szövetkeztek egymással 
avégből, hogy egyes iparcikkeket mentői 
tökéletesebben és mentői nagyobb számban 
legyenek képesek előállítani. így lassankint 
egész társulat alakult. Ez volt a céh ipar. A 
céhipar minden egyes tagja segítette tagtársait, 
megőrizte a titkot, melynek segítségével 
iparcikkét előállítja, a városoktól roppant 
nagy szabadalmat eszközölték ki s rövid idő 
alatt annyira vitték a szabadalmakat, hogy 
ők maguk határozták meg, kinek szabad 
valamely iparágat Űzni. De volt ennek rossz 
oldala is, nevezetesen az, hogy az egyes 
előállítási módokat nem közölte a világéit 
sem az egyik a másikkal. Az apa a fiára 
hagyta örökségképpen és tudta, hogy ez a 
legértékesebb örökség, mert ezáltal jövője 
biztosítva van.

A céhbe csak oly iparosokat vettek fel, 
akik már bizonyos magasabb fokú ügyesség­
gel bírtak s hogy az ügyességet megszerez­
hessék, a szomszéd városokba vagy népekhez 
mentek, azoknak titkait ellesve, otthon azokat 
érvényesítették. így jött szokásba a vándor­
lás. Do nem volt elég az ügyesség, szigorú 
törvények voltak, amelyek csak oly egyéne­
ket. képesítettek a céhbe va'ó belépésre, 
akik bizonyos nagyobbszerü iparcikket állí­
tottak elő. Ez volt a remekelés.

A céhipar keletkezésekor, a szellemi erők 
fejlődése következtében egymásután szaporo­
dott a találmányok száma. A XII. században 
egy Wilhehn nevezetű szerzetos feltalálta a 
kerekes órát, majd Németországban a  vászon­
szövést Űzték nagyban. Ugyancsak akkor 
találták fel Franciaországban a szélmalmokat, 
amelyek által a liszt sokkal olcsóbb lett. De 
az egyesületeknek nagy érdemük van a 
műveltség terjedésében is, mert különböző 
emberek más-más ismereteket hozva maguk­
kal, azokat tagtársaikkal kicserélvén, a mű­
veltséget, a felvilágosultságot mindinkább 
terjesztették s igy lettek a városok, melyek­
ben a szabad polgárok laktak, minden uj és 
nagy eszmének szülőhelyei. Ennyit akartain 
az iparról általánosságban mondani.

ck l.

A vármegye kavlosszükséglete. a

turóczvármegyei törvényhatósági és vasútállo­
másokhoz vezető közutak fontartási céljaira 
az 1908—1913. években szükséges kavics- 
szállitás, biztosítása iránt Turóczvárinegyo 
alispánja által 1908. julius 22-én tartott ver­
senytárgyalásra bárom ajánlat adatott be, 
melyek mind az összes kiirt kavicsszállitás



elvállalását célozzák. Az ajánlatok ezek : 1. 
Tary József stubnyafürdői, Sziszko Gergely, 
Sziszko Ferenc és Stefko Antal jahodniki 
lakosok mindannyian kavicsmunkások és 
kavicsfuvarozók ajánlata. Az ajánlott egység­
árak különfélék. Az egész vármegyére kiszá­
mított átlagos ár 2 m8-es rakásonként 15 K. 
37 fillér. 2. Vrabetz Andi ás apci lakos vál­
lalkozó ajánlata. A z egész vármegyei szállítás 
után ajánlott egységár 2 m8-es rakásonként 
1G K. 50 fillér. 3. Misovics János jászberényi 
lakos kavicsmunkás ajánlata. Az ajánlott egy­
ségár a rrachyt kavicsra 21 K., egyéb puha 
közelii kavicsra 18 K. 40 fillér. Az egész 
vármegyére kiszámított átlagos ár 2 m3-es 
rakásonként 18 K. 76 fillér. Az ajánlatok 
küzül az 1. sz. ajánlat elfogadása javasoltatok 
a váimegye közigazgatási bizottságának, amely 
folyó hó 27-én hozza meg döntését.

A gyümölcsfák faórtéke. Ha gyümölcs­
fáinkkal már nem vagyunk megelégedve, 
akkor távolítsuk el azokat, mielőtt odvasokká 
és korhadfakká váltak, vagy teljesen elhaltak 
volna. A legértékesebb fát adja a diófa, olyan 
50 éves diófa, melyekért 150 koronát fizet­
nek, nem is tartozik a ritkaságok közzé. A 
diófa szerény igényeire, dús terméshozamára, 
különösen azonban fájának értékére való 
tekintettel ennek a fának az ültetését ajánl­
hatjuk. Az almafa fája kiválóan alkalmas 
esztergályos munkára. Továbbá gyümölcs­
prések előállítására, mely célra csak igen 
kemény fát használhatunk, szintén előszere­
tettel és nagy előnnyel használják az almafa 
fáját. \ körtefa fája valamivel az al ina fáé 
mögött áll. Igen jól használható rajzsinek és 
háromszögek stb. készítésére, mert azzal az 
előnnyel dicsekszik, hogy nőin tágul és nem 
vetemedik meg, mint más fafajta, mikor azok 
a levegőnek vannak kitéve. A körtefa, továbbá 
a puszpángfa pótlására is a becses ébenfa 
szolgál. Az öregebb cseresznyefák fáját az 
asztalosok a becses és ritka mahagónia pót­
lására és utánzására használják. Különösen 
igen könnyen fényesíthető és akkor igen szép 
szintivé válik. A szilvafa fája főleg technikai 
eszközök, mint töltögető kannák, vödrök stb. 
előállítására való. A barackfa fáját szép színe 
és szép farajza miatt finomabb asztalosmun­
kára használják. — A téli idő a legalkaliua 
sabb arra, hogy olyan fákat, amelyek már nem 
teremnek vagy egyébként kívánni valót hagy­
nak bátra, kiirtsuk.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: M oskóczi Ferencné.

. BRAZAY SÓSB0 RSZE5Z 
FOGKRÉM ésSZÁJ VÍZ *

Szapatóriíinji levélpapírod kapható 

n O S K Ó C Z I  F E R E N C N É
könyv- es papirkereskedésében

0  TUROCSZENTMARTON.  0
Á ra 2 k o ro n a  4 0  f il lé r  és  3 k oron a .

F E L V I D É K I  H Í R A D Ó

A mosás akár a táncz, 
Fáradságba nem keríti,
Schiolit szappant ha használsz,
M ég szived  is  örül.

Schicht szarvasszappana
csodálatos, h a th a t ó s  tisz tító e re jé t 
s a já tsz e rü  e lő á llításán ak  és a  leg ­
jobb nyersan y ag o k  leggondosabb 
k iv á la sz tá sán ak  köszöni.

Schicht szarvasszappana
k ím é li a  kezeke t és a  fe h é rn e m ű t! 
M e g tak a rít fá ra d sá g o t és vesződséget 
k ím éli ennélfogva az e g észség e t! 
M eg ta k a rít  pénzt, id ő t és m u n k át!  

T isz ta ság a  3 0 .0 0 0  k o ro n á v a l  
s z av a to lta tik .

1*e r e s te t i l t ,  a k i ö n á l ló a n  e g y  
p á lia lc a m ó :ré s t é s  m é s z á r s z é ­

k e t  v e z e tn i  k é p e s .
C í m :  L i c h t e n s t e i n  L i p ó t ,  S t u b n p f i i r d ő .

Ü E d lS - C L Ó
folyó évi november hó 1-ére 3 egy­
szobás lakás, vagy átváltoztatható 
2 kétszobás lakásra, mert építés­
ben van. Bővebbet a kiadóhivatal.

Ci d i'b  „ I p a r b a n k 6í- r é s z v é n y . 
C irii a  k ia d ó h iv a ta lb a n .

Csak az ily 
cégtáblával 
jelzett üzle­
tekben lesz­
nek eredeti 
SINGER-féle 
varrógépek 
elárusítva I

Figyelem I 
fl máshol vá­

sárolt „Singer 
varrógép" 

utánzata csak 
az eredeti 
SINGER-féle 

varrógépnek 1

SINGER Co. v a rró g ép  r.-t.
T u ró c z s z cn tm á rto n , F ő -u tc a  138.

Vadon termő, hegyi gyümölcsből 
készült, legfinomabb zamatu

5 kilós bádogdobozokban 7 koronáért 
bérmentve szállit Gazdik János 

gyógyszerész Körmöczbányán.

A Linimení. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

p ó tléka  L—
I egy régjónak bizonyult háziszer, mely már

sok év óta legjobb fájdalomcsillapító szemek 
bizonyult köszvénynél, osúznál es meghiilé- 

; seknél, bedörzsölésképpen használva.
F i g y e lm e z t e t é s .  Silány hamisítványok 

miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
olyan üveget fogadjunk el, mely a „Horgony" 
védjegygyei és a Richter cégjegyzéssel ellá­
tott dobazba van csomagolva. Ára üvegekben 
K —.80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván min- gjrf 

i den gyógyszertárban kapható. — Főraktár: ra-i 
Török  J ó z s e f  gyógyszerésznél, B u d a p e s t

DL Ricbter gyógyszertára az „Arany orosziánlioz",
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. V/j

Mindennapi szétküldés. K \

Turócvárm egyei r a k tá r : Schönaich Viktor gyógy­
szerésznél Znióváralján — és T operczer Sándor 

gyógyszerésznél Turócszentm ártonban.

\ (  \  r \

Üzletmegnyitás!

Felhívom a nagyérdemű közönség szives figyelmét

njonnau tarotertt b l l t O f l j C t C S H ^ f S t l t l f C ,

■s-

melyet Turóczszentmártonban a főtéren nyitottam. — Szakismere­
tem s megfelelő tőkém biztosítékot nyújtanak arra nézve, hogy 
e téren a legmagasabb igényeket is kielégeni képes vagyok.

Mindenkor törekedni fogok a nagyérdemű közönség bizalmát 
kiérdemelni s midőn szives pártfogást kérek, vagyok tisztelettel >

- \T  , T “K T " ^ T ^  A  T i O T  ,T = ^
b u to r k e r e s k e d ő ,  a s z ta lo s  é s  e s z te r g á ly o s  
T U B Ó C Z S Z E N T M Á R T O N , F Ő - T É U .

L_ 7 T /



K E L V I D E K I  H 1 It A l> O

Wix jTi!|58
fűszer- és cseniegekereskedése

T iü 'ö c szen fin á ríG a .

S E «r?k
s z e s z e s  ita lok  
raktára. Hagy Vá­
laszték  ajándék- 

t á r g y a k b a ! ) .

UliEjjESi

N O X I N lEazéd.©, 33.
fiiszer-, csem ege- és gyiim ölcskereskedése 

r r i i i , ó < v / w z « ‘ i i í ' i n á i , t o n I » n i i .

L E G J O B B
C I P Ő ­

K R É M

Halíenberger Béla
= =  K a s s a

ruhafestő , vegytisztító  és gőz- 
mosó g yára inak  k é p v is e le te :

R e i s z  L i p ó t n á l ,  T u rőc szen tm árton .

A -  [ ® .

, . .  f e i p l g

S
W h-i’i i

N aponta frissen  érkező, legfinom abb 
g y ü m ölcsök! B reznói, á rvái és liptói 
o s ty e p k a -sa jto k ! F ürth - és H eller-féle 
cukorkák! K oestin-féle p iskó ták  és 

tea sü tem én y ek !
l ’ o s t a i  k i s z o l g á l á s  s» l é g -  
l > o n t  o s n i ) l > « m  ( ‘s z k ö z ö l í  <‘t i k .

I v j ' n  é  n a g y  r a k t a i * .

A szabadatm. 
KULCSCSAL 1

Nagy választék, i)ői kalapokban-

/Mindért jobb ü z k tb e n  Kapható.

Hoclisinger Testvérek Budapest.

Ü l f l l t l S f l l t
feWesz a HiaáshWataS.

? K Ö H Ö G É S ,  |

$ egészségét szereti meg is óvja. 5245 0
i| hit. bizonylattanuskodik arról, hogy @

I a K A I S E  R-fóle |
I  m ellkaram ella  3 fenyővel kitűnő a
r  hatású, orvosilag kipróbálva. Kö- w
P  högés, reked tség , k a ta ru s,
5 eíiiyalU ásodás, g ég ek a ta ru s ,
I  hörg- és g ö rcsh u ru t esetén.
|  Csomagja 20 és 40 fillér. Doboz
|  80 fillér. Kapható B urda  János

özvegyénél Szucsányban,

ígajnt ár&AkÁtxn «»
(■ ÍL S .a o o n  b l í f t í ó l t g

niüno-SZITATTIDK
rendkívül olcsók,
csak elsőreauü minőség.
í í é r j e n  h a t 4 r o « o t t a n  i

Q & rvers s»  sz iv a tty ú t
a a r v e n s - m ü v e k ,  W I E N  X X J S .  
tsvelKé* naífaml i i  aémelíL irjegyiók la iy n  él béraentve.

m

T y ú k s z e m e t ,  bőrkományetiési 
azonnal eltávolít a Kaiser-fóle

TYUKSZEBHALÁL
ára 70 fillér.

A legjobb és legerősebb
sósborszesz az

EBÓSÓSBOKSZESZ
ára 2 K, 1 K és 30 fillér. 

Postán szállítja utánvét mellett a 
m W V  vagyészetl és koz-

„HUUÍHUJ matlkal laboratórium.
G Y Ő R ,  B A R O S S - U T .

k o n ae rv eF i
BAIlTA-féle nrdd  gyUrnőlcsbefSttek, 
iá i t ,  szőrpők, gomb* , hús- év főieiéJt- 

VőDEecTtkel. aeme* bororlcskát.

’mgeisemaassaussasxg^spí ■ < a
200 r s p A  %X,V '

ü .  • ' •tfi. "*

O  Iiv JL# JBí O  ICt -jJ  .ti'
(hasmenés), g jom orgöreí fejj.i'-.t gy\V. Meze a BARTA-fcie fcKG-lo eyévybor, kapható cfóeyow; 
cet. 5 llvcgot 8 k-ért hércneiiíM r tó .  >

F e l i t a i  H o n i e r r g y á r ,  E 5arÉ 8»«í« ísssí
FeUu (S—yw ietl1*). — Kflríí« ry*e«ec.l

jjf '  VÉRSZEGÉNYSÉG, ÉTVAGmilZNSAO. IDEGESSÉG íy|f 
ftSyágylUaára a leghatásosabb készítmény a KRÍEGKE6?»f<Wvr',‘ 'A{

TOKAJI CHINA-VASBÖR,/
Rend ki ml kellemes txQ. erősít, tisztítja a vért , r >;

ff Ki» Oveg á n  f-JO kor. Nagy Oveg ® kor. Kapható gyógytárukbar. •'
I Postán küldi KOBOfU-GYÓGYSZEBTÁB Budapest, Kálvia-tér.

J i l . l ú H
elismert legolcsóbb, legszolidabb

FÉ R FI- é s  G Y E R M E K -ruha á ru h á za
Jíitdŝ jest̂ jrVL̂ K̂Ózĵ jnJIÎ VároslTáüt̂ ÎCî cdĵ ljjBrulO,

és festészeti műtermében

B U DAPEST . K IL  H A M  30.
készülnek c s a k  e ls ő re n d ű  művészies 
kivitelben fényképnagyltásokr aquarell- 

f  és olajfestmények. Másolások selyemre,
bársonyra, fára, elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű stb..
apró Ouegfestményekkel, Porcellánba égetett fényképek sir- V K aphaiópimdar.gy('igytsrboi*J k p * .  
kői k r e  sth. Miről kQldlsk Ingyen es bérmentve árjegijzeket? | -

Dobosa < _
Postai szAtkQidés .Fehér Galamb- oyóoysíenaTJ

BliOAPf.8T, HUNQARIA-KÖHUT 93

M eglopó h a ladás!

1 1w
F IC H T E P J

•  legkiválóbb, szabadalmllag » érteti Mer, racly mindönfaJU M r~ S í 
get m I n k á i b a n  ép úgy, m int mindennemű b r r u / ó l ,  v é r -  * [  
éa  l e v é l c e t f l t  és epyob kert- és véleményben kártékony AUo®- “/.( 
k i h a t  és azok p e t é i t  a i u n n n l  m e g ö l i .

layniegbiztiatébb véd ószer i t u n y o g  «■ d a r á u  e l l e n  >"/ 
Használati utasítás szeriül való eljárás m ellett biztosítjuk jj ? 

a feUéÜeo eredményű '■

mw
K É Z P A S Z T Á IA kI H a  f s * j  a  f e J e  •

t  nap ala tt biztsa.* a fcat 
o s =  Tégolyo K 1-20 = a

Dr. K0UÁCS gyógytára 
Budapest, fiyár-uicza t7.

„Tölteti-titkok** Ingyen.

J A S / n á l j O I l  \
z o n n a l  

B e r e t v ó s  -  1VS I  Gr H  A  I N  -  p a s z t i l l á t ,
mely 5 pw ci eláll minden fcjfájáM megsr.ílntet 

1 doboz 1 kor. 20 fillér. — Minden gyógyszertárban és drogériában kapható.

’T  BERETVÁS TAMÁS “S *  KISPEST, “““J;
lágyon postai ezáJlitós 8 doboz rendelésnél

rképvIéalAli Magyarormlg réwére;
D U M A S T  é s  V A D A S  •

^ B u d a p a s t .  V I I . ,  O a m |a n i c h - u .  3 6 .  -  T e le f o n  2 1 - ö V

' m m *

ouoapes'

Szállodás ; Simon Pál 
O u d a p a s t ,  V I .,V á € a l-k ő ru t  2 K .m » [ 
100 szoba 9 
pal és Yillanyvjli _
fvJeoáns kivéhix. 'étterem. V--------- -

-gállóhely az ősnzes pUy»c.d»niik «  K 
hatók l  , r

-  v i . ,  a n d r As s y - u t  3 « .  s í .

OaSrandg kticyha i •i
Mapanto wno-eatsly 1 ^Badaecrl. ?ácO-k5rcl 18. sz.

»  9d!0 K-lól feljebb, kiszolgált* |  
illanyvilAgnissal •JT^tk Fürdők. E 
kávéház, étterem. Villamos va-aíO'g 

!• pU'ftiA^___

e j

r m a á r u i  eltőrsnflutk é t  
világon el Vannak taeJaA*.

Első és legnagyobb 
j  molykár ellen védfl

N yom atott a M agyar Nymiula Lvorssajtóján. Tiiróc/T/rMitinarioi I'. KIH


